
Zmluva o odbornej stáží

uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov

Zmluvné strany: 

1.

(ďalej aj ako „MČ BA-DNV“)

Názov: Mestská časť Bratislava-Devínska Nová Ves
Sídlo: Novoveská 17/A, 843 10 Bratislava, Slovenská republika
Zastúpený: Dátius Krajčír - starosta
IČO: 00 603 392
IB AN: SK31 0200 0000 0000 0162 4042

2.
Meno a priezvisko: J <. M
Adresa:
Rodné číslo: 

(ďalej aj ako „stážista“)
a spolu ako („zmluvné strany“)

ČL 1
Predmet Zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava podmienok pri výkone odbornej stáže stážistu pre 
MČ BA-DNV.

2. Zmluvné strany sa dohodli na týchto podmienkach výkonu stáže:
2.1 predmetom stáže sú úlohy vznikajúce pri riešení agendy oddelenia správy, evidencie 
a údržby majetku a s tým súvisiacej administratívnej agendy.
2.2 dĺžka trvania stáže: v rozsahu 10 hodín v 29. týždni
2.3 organizačný útvar, na ktorý je stážista pridelený: Oddelenie správy, evidencie a údržby 
majetku
2.5 osoba za MČ BA-DNV zodpovedná za stážistu: Mgr. Branislav Chandoga

ČI. 2
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Stážista je povinný najmä:
a) vykonávať stáž a plniť úlohy uložené mu počas stáže zodpovedne, podľa 

pokynov osoby za MČ BA-DNV zodpovednej za stážistu,
b) informovať MC BA-DNV o všetkom, čo môže mať vplyv na priebeh stáže 

a/alebo bezodkladne upozorniť MČ BA-DNV na všetky okolnosti, ktoré môžu 
mať vplyv na riadne plnenie úloh stážistu,

c) počínať si pri výkone stáže takým spôsobom, aby nespôsobil poškodenie dobrého 
mena a/alebo povesti MČ BA-DNV, prípadne aby nespôsobil vznik škody. 



v opačnom prípade berie na vedomie, že ním spôsobenú. Škodu si môže MC BA- 
DNV od neho nárokovať,

d) zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel v 
súvislosti s výkonom s táže, o osobných údajoch, ktoré spracúva, o 
skutočnostiach, ktoré v záujme MC BA-DNV nemožno oznamovať iným 
osobám a dbať, aby sa o dôverných skutočnostiach nedozvedeli nepovolané 
osoby. Táto povinnosť trvá i po skončení stáže.

2. Stážista je oprávnený najmä:
a) požadovať potrebné vysvetlenia a usmernenia od osoby za MC BA-DNV zodpovednej 

za stážistu s cieľom objasniť predmet stáže, resp. plnenie uloženej úlohy jednak pri zadaní 
úlohy ako aj počas trvania stáže,

b) požadovať vytvorenie vhodného prostredia pre riadny výkon stáže.

3. MC BA-DNV, resp. osoba za MC BA-DNV zodpovedná za stážistu sa zaväzuje najmä:
a) koordinovať a v prípade potreby usmerňovať stážistu počas celej doby trvania stáže, 
b) informovať stážistu o všetkom, čo môže mať vplyv na priebeh stáže a/alebo na riadne 

plnenie úloh stážistu.

ČI. 3
Bezodplatnosť výkonu stáže

Zmluvné strany sa dohodli na tom, že výkon stáže je bezodplatný.

ČI. 4
Doba trvania zmluvy a skončenie zmluvy

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 22.07.2022.

2. Zmluva zaniká:
a) Uplynutím doby, na ktorú bola uzatvorená,
b) Dohodou zmluvných strán,
c) Odstúpením od zmluvy.

3. Odstúpiť od tejto zmluvy môže ktorákoľvek zo zmluvných strán v prípade podstatného 
porušenia tejto zmluvy zo strany druhej zmluvnej strany, a to písomným odstúpením 
doručeným druhej zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy.

4. Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany stážistu sa považuje porušenie povinnosti 
uvedenej v ustanovení čl. 2 bod 1 tejto zmluvy.

5. Za podstatné porušenie tejto zmluvy zo strany MČ BA-DNV sa považuje porušenie 
povinnosti uvedenej v ustanovení čl. 2 bod 2 tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa tejto Zmluvy sa 
považuje v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo 
odmietnutím túto písomnosť prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom 
poštového podniku vráti doručovaná zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná 
z akéhokoľvek dôvodu, považuje sa takáto zásielka za doručenú dňom jej vrátenia 
odosielateľovi. Účinky doručenia nastanú aj vtedy, ak príjemca písomnosť v odbernej 
lehote nevyzdvihne alebo jej prevzatie zmarí; v tomto prípade sa zásielka považuje za 
doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. Pre doručovanie je rozhodná adresa 



zmluvných strán uvedená v záhlaví tejto zmluvy alebo iná adresa, ak bola druhej 
zmluvnej strane písomne oznámená.

ČI. 5
Záverečné ustanovenia

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jeho podpisu zo strany obidvoch zmluvných 
a účinnosť deň nasledujúci po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s § 47a zákona Č. 40/1964 Zb. 
Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
(zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov.

2. Vzťahy zmluvných strán, ktoré zmluva výslovne neupravuje, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami Občianskeho zákonníka a ostatnými platnými predpismi Slovenskej 
republiky.

3. Akékoľvek zmeny zmluvy je možné vykonať výlučne na základe písomnej dohody 
zmluvných strán formou písomných a očíslovaných dodatkov podpísaných oboma 
zmluvnými stranami.

4. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, dva pre MČ BA-DNV a jeden pre 
stážistu.

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu plne porozumeli, 
táto bola podpísaná na základe ich slobodnej vôle, jej text je zrozumiteľným 
vyjadrením ich slobodnej a vážne prejavenej vôle, pričom zmluvné strany deklarujú, 
že túto zmluvu neuzatvárajú v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok a na 
znak súhlasu pripájajú svoje podpisy.

V Bratislave, dňa _ ----’ / - -

Dáňus Krajčír

starosta

' J .M

stážista


